1760 Mission Drive, P.O. Box 408

Solvang, CA 93464 OLD MISSION S ANTA IN]E’ES

Phone: (805) 6884815 - Fax: (805) 686—4468
www.missionsantaines.org Founded 1804

email: office@missionsantaines.org Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

April 11" & 12", 2026
Second Sunday of Easter

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM .
Fr. Lijoy C. Jose, OFM, Cap. (ext. 223) Sunday of Divine Mercy

Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224) Acts 2:42-47 / Psalm 118 / 1 Peter 1:3-9 / John 20:19-31
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227) '
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226)
Sr. Diane Heiss, SDSH (ext. 228)

Sr. Martha Muiioz, SDSH (ext. 241)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,

9:00AM —5:00 PM We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus Christ, are
Eva P.Céazares, Business Administrator (ext. 222) making His vision a reality through love, unity, justice, joy, and hope.

Hugo D. Frausto, Administrative Assist (ext. 290)  Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de Jesucristo, estamos
Maintenance/Mantenimiento: realizando su vision por medio del amor, la unidad, la justicia, la alegria y la esperanza.

Mission Statement

Humberto Figueroa (ext. 229) FrRoM OUR PASTOR

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM - 5:00 PM
Tours until 4:30 PM
Sonia De Luna, Manager

On this Divine Mercy Sunday, the Church gently invites us not only to reflect
on God’s mercy, but to receive it, celebrate it, and live it in a personal way.
Wherever you find yourself today—strong in faith, carrying burdens, or
simply searching—know that God’s mercy is already reaching out to you.

Mercy is not just something we speak about, it is something we experience.
We begin the Eucharistic celebration with a simple cry from the heart: “Lord,
have mercy.” And immediately, we are reassured that God forgives, heals,
and leads us to new life. In the Sacrament of Reconciliation, we encounter the

MASS SCHEDULE Father who runs to embrace us, no matter how far we may have wandered.

Daily Mass: There is no sin greater than His mercy, no wound He cannot heal.
Monday to Saturday, 8:00 AM English Each of us is called to reflect and share God’s mercy—in our families, in our
Saturday Vigil parish, and in our daily lives. Often, this takes simple forms: a kind word, a
5:00 PM — English listening heart, a patient gesture, a willingness to forgive. These small acts
7:00 PM-Spanish carry great grace. They make God’s love visible, allowing His mercy to flow
Sunday Masses through us. . . .
8:00 AM— English We know that many around us carry hidden struggles, pain, loneliness, fear,
9:30 AM—English or disappointmen.t. As follow.ers of Chris't, we are ’invitqd to notige, to care,
11:00 AM-Bilingual and to respoqd Wlth compassion. Mergy is not an idea; it is love in action. It
12:30 PM Spanish restores dignity, brings hope, and reminds others that they are not alone.

So today, let us open our hearts with trust. Do not be afraid to come to the

Sacrament of Reconciliation/Confesion: LoTd as you are. No one is beyond His mercy. No sin is greater than His love.

Saturday/Sabado Parish Office Let Him meet you, forgive you, and renew you.

3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie Then go forth with that same mercy in your heart, so that through your life,

others may encounter the tenderness and compassion of God.
Adoration Chapel/Capilla de Adoracion: Jesus, I trust in You.
Monday thru Friday, 7:00 AM —8:00 PM  In Christ, Fr. Lijoy Jose, OFM Cap. Pastor
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM




Second Sunday of Easter/Sunday of Divine Mercy April 11" & 12™, 2026

|
OUR HOLY FATHER'S DE NUESTRO SANTO PADRE
INTENTIONS FOR APRIL INTENCIONES PARA ABRIL
For priests in crisis .
Let us pray for priests going through moments of crisis in their vocation, Para sacerdotes en crisis.
that they may find the accompaniment they need and that communities Oremos por los sacerdotes que atraviesan momentos de crisis en su
may support them with understanding and prayer. vocacion, para que encuentren el acompafiamiento que necesitan y
para que las comunidades los sostengan con comprension y oracion.

We Offer Our Gifts/ Ofrecemos Nuestras Ofrendas Descubre el Viejo California!
(Busca algo nuevo que hacer con familiares y

74446 W-W amigos que nos Visi.tan dqrgnte la}s Vagaciones?
April 4" 5% 2026 Invitelos a descubrir la vieja California con un
P ¢ TOUR CON GUIAS. Nuestros guias expertos lo
guiaran a usted y a sus invitados a través de la
Offertory $16,698 mision, dando vida a la historia y los relatos de las

personas que vivieron en este valle y construyeron
nuestra Mision. El recorrido dura

aproximadamente una hora y se puede programar

ANNOUNCEMENT de lunes a sabado de 10:00 a 3:00 llamando a

Do you have any broken and blessed rosaries and don’t know what to do Mission Gift Shop (805) 688-6763. No solo

with them? Bring them to the Parish Office and we can give them a sec- tendrés una aventura I}laravillosq, sino que tOdQS
ond life. los ingresos del recorrido apoyaran a restauracion

de la mision.

ANUNCIO
. Tienes rosarios rotos y bendecidos y no sabes qué hacer con ellos? Trae- 0 e e e i e i e e e
los a la Oficina Parroquial para que podamos darles una segunda vida. Docent Led Mission Tour

Discover Old California! Looking for something
new to do with family and friends visiting for the
ST - holidays? Invite them to discover Old California
s Lojree, with a
: . DOCENT LED MISSION TOUR. Our expert
‘ 9 docents will guide you and your guests through
the mission bringing to life the history and stories
of the people who lived in this valley and built our
Mission. The tour is approximately one hour and
can be scheduled Monday - Saturday from 10:0 0
to 3:00 by calling the Mission Gift Shop (805) 688
-6763. Not only will you have a wonderful adven-
ture but all proceeds from the tour support Mis-
sion Restoration.

g0 - - . . El Domingo de .
(31 ;Divine Mercy pjyina Misericordia
| Y April / Abril 12, 2026

2 PM Confessions / Confesiones
3 P M Blessed Sacrament Exposition , Chaplet, Adoration / Exposicion del Santisimo Sacramento, Coronilla, Adoracion

3 '45 P M Amada Blanca Children process in, Benediction / Procesion de nifios de Amada Blanca, Seguido de la Bendicion
4 PM Mass/Misa
5 P M Reception in the Parish Hall/ Recepcion en el salon parroquial

DID YOU KNOW? - Special liturgies to be held at Gardens of Healing for Child Abuse Prevention

The Office of Victims Assistance Ministry is collaborating with the parishes where the five Gardens of Healing are located, to
hold special liturgies throughout April in recognition of Child Abuse Prevention Month. Dedicated to those harmed by sexual
abuse, in their family, church or community, the Gardens of Healing are located at St. Camillus Pastoral Center in Boyle
Heights, Our Lady of the Assumption Parish in Ventura, St. Francis de Sales Parish in Sherman Oaks, St. Bernadette Parish in
Los Angeles, and Our Lady of Refuge in Long Beach. The gardens offer a sacred space for all those impacted by abuse to
seek comfort and solace. For details about the special liturgies and more information about the Gardens of Healing, please
visit lacatholics.org/healing-gardens.




II Domingo de Pascua o Domingo de Divina Misericordia

11y 12 de abril 2026

LECTURAS DE HOY

DE NUESTRO PARROCO

Hechos 2, 42-47 / Salmo 117
1 Pedro 1, 3-9 / Juan 20, 19-31

CASA of Santa Barbara County
Volunteer Opportunity

At CASA of Santa Barbara County, we believe every child deserves
to be heard, loved, and supported. Our dedicated volunteers are a
guiding light for children who are in the foster care system, standing
by them during some of the most challenging times of their young
lives. By becoming a CASA volunteer, you can embody the spirit of
service and compassion, building a meaningful relationship with a
child and advocating for their well-being. Your commitment can
make a life-changing difference, offering these vulnerable children
the hope, support, and opportunities they need to thrive. Join us in
this vital mission and let your faith inspire action. With just 10-12
hours a month of your time, they can make a lasting difference in a
child's life. To learn more about how you can become a beacon of
hope for a child in need today, visit sbcasa.org

or call 805-868-8890.

En CASA del Condado de Santa Barbara, creemos que cada nifio
merece ser escuchado, amado y apoyado. Nuestros dedicados volun-
tarios son una luz de guia para los nifios que se encuentran en el
sistema de cuidado de crianza, acompafiandolos durante algunos de
los momentos mas dificiles de sus jovenes vidas. Al convertirse en
voluntario de CASA, usted puede encarnar el espiritu de servicio y
compasion, forjando una relacion significativa con un nifio y abogan-
do por su bienestar. Su compromiso puede marcar una diferencia
transformadora, ofreciendo a estos nifios vulnerables la esperanza, el
apoyo y las oportunidades que necesitan para prosperar. Unase a
nosotros en esta mision vital y permita que su fe inspire la accion.
Con tan solo 10 a 12 horas de su tiempo al mes, usted puede marcar
una diferencia duradera en la vida de un nifio. Para saber mas sobre
como puede convertirse hoy mismo en un faro de esperanza para un
nifio necesitado, visite sbcasa.org

En este Domingo de la Divina Misericordia, la Iglesia nos invita
suavemente no solo a reflexionar sobre la misericordia de Dios, sino a
recibirla, celebrarla y vivirla de manera personal. Dondequiera que te
encuentres hoy—fuerte en la fe, cargando con dificultades o
simplemente buscando—sabe que la misericordia de Dios ya esta
saliendo a tu encuentro.

La misericordia no es solo algo de lo que hablamos; es algo que
experimentamos. Comenzamos la celebracion eucaristica con un
sencillo clamor del corazon: “Sefior, ten piedad.” Y de inmediato, se
nos asegura que Dios perdona, sana y nos conduce a una vida nueva.
En el Sacramento de la Reconciliacion, encontramos al Padre que
corre a abrazarnos, sin importar cuan lejos nos hayamos alejado. No
hay pecado mas grande que su misericordia, ni herida que El no
pueda sanar.

Cada uno de nosotros estd llamado a reflejar y compartir la
misericordia de Dios—en nuestras familias, en nuestra parroquia y en
nuestra vida diaria. A menudo, esto toma formas sencillas: una
palabra amable, un corazén que escucha, un gesto paciente, una
disposicion para perdonar. Estos pequefios actos llevan una gran
gracia. Hacen visible el amor de Dios, permitiendo que su
misericordia fluya a través de nosotros.

Sabemos que muchos a nuestro alrededor llevan luchas ocultas, dolor,
soledad, miedo o decepcion. Como seguidores de Cristo, estamos
invitados a darnos cuenta, a cuidar y a responder con compasion. La
misericordia no es una idea; es el amor en accion. Restaura la
dignidad, trae esperanza y recuerda a los demas que no estan solos.

Asi que hoy, abramos nuestro corazén con confianza. No tengas
miedo de venir al Seflor tal como eres. Nadie esta fuera de su ;
misericordia. Ningun pecado es mas grande que su amor. Deja que El
te encuentre, te perdone y te renueve.

Y luego sal con esa misma misericordia en tu corazon, para que, a
través de tu vida, otros puedan experimentar la ternura y la
compasion de Dios.

Jesus, en Ti confio.

En Cristo,

P. Lijoy Jose, OFM Cap.

Pérroco

From Celebrating Jesus's resurrection on
Easter Sunday

o | ASLCY

i ,;g.gnsmn to the Father on Pentecost Sunday and the

ending of the Holy Spirit upon the Church

)
J av 5

(SABIAS? -

Se celebraran liturgias especiales en los Jardines de Sanaciéon para el Mes de la Prevencion del Abuso Infantil

La Oficina del Ministerio de Asistencia a las Victimas estd colaborando con las parroquias donde se
encuentran los cinco Jardines de Sanacion ubicados en el Centro Pastoral San Camilo en Boyle Heights,
Parroquia Nuestra Sefiora de la Asuncion en Ventura, Parroquia San Francisco de Sales en Sherman Oaks,
Parroquia Santa Bernadette en Los Angeles, y Parroquia San Pancracio en Lakewood. Los jardines ofrecen
un espacio sagrado para que todos aquellos afectados por el abuso busquen consuelo. Para obtener mas
informacion sobre las liturgias especiales y los Jardines de Sanacion, visite lacatholics.org/healing-gardens.




Second Sunday of Easter/Sunday of Divine Mercy

April 11" & 12™, 2026

o

49 @%szz‘z'om

Saturday, April 11, 2026

8:00 AM Sr. Mary G. Harris, SI

5:00 PM Mariela Sixto, RIP

7:00 PM Susan Nielsen, SI
Sunday, April 12, 2026

8:00 AM Susan Rinaldi, SI

9:30 AM Oliver Tollison, SI

11:00 AM Grace Stauffer, SI

12:30 PM Old Mission Santa Ines Parishioners
Monday, April 13, 2026

Richard Orthuber, RIP

8:00 AM 1 Lti Colbin, ST

Tuesday, April 14, 2026

Patrizia, Laura & Andrew, SI

8:00 AM Aaron Maines & Sons, SI

Wednesday, April 15, 2026

Ed & Claudia St George, SI
Lucca & Sienna St George, SI
Thursday, April 16, 2026

Mariela Sixto, RIP
Humberto Figueroa & Family, SI

Friday, April 17, 2026
Celio Izabel & Family, SI

8:00 AM

8:00 AM

Parish Directory (con’t)

Bulletin Information and Input:
office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to approval of the Pastor.

Baptisms:

If you would like to get your baby bap-
tized, please call Sister Diane at (213)
843-5402 and make an

appointment to pick up the

registration packet. The date will be set
once the packet is completed and
turned in.

Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para

fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espafiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476.

Platicas: Ramon y Carmen Garcid
(805) 693-8936. Las entrevistas y
platicas se ofrecen en el salon B a las
7:00PM. Si lo prefiere, puede visitar el
sitio web:

lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. Al terminar el curso
podra imprimir su certificado
Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(213) 924-2769

OCIA & Adult Sacramental Prepa-
ration/Sacramentos para adultos:

Sr. Virginia SDSH, (213) 924-2769

Sr. Diane SDSH, (213) 843-5402
Religious Education/Catecismo:

Sr. Martha Muifioz, SDSH

(805) 688-4138 (323) 886-1187
re(@missionsantaines.org

Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos con 6 meses de anticipacion.

Historical Research & Museum/
Investigacion Historica y Museo Callie
Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Restora-
tion (PMR) Committee:

Jim Patin, Chairman (805) 570-5816
Safeguard the Children Committee:
(805) 688-4815

San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Santa Barbara Network Medical:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
Life Network (805) 967-9096

St. Vincent de Paul Society:

(805) 686-9933

Hospitality & Caring:

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805) 588-5502 ansy39@aol.com

Website Updates:
Jackie Yanez, (805) 245-0777

jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805) 331-7700

Old Mission Bereavement Ministry
Sally Corlett (805) 886-9467

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call the
parish office, and we will put you in
contact with the person in charge of the
group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a algiin
grupo o ministerio de la parroquia? Por
favor

llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encargado
del grupo o ministerio.

Conference (805) 686-9933 805.688.4815

www.AdvancedBrushClearing.com

8:00AM o Ir. & Family, SI
: Advertise Your
4| Business Here! ¢ $‘& Dv A N c E D £ gt
For more " BRUSH CLEARING .
Socjety of information, Please | Driveway Renewal | Garden Prep Ol(! Mission
(Ssl’ii I\I?'nc'entsdetptllu'l call the Steep Slopes | Wildfire fuel reduction Gift ShOp
1SS10n danta Ines . i ] . i T
“Help us Help Others” | Parish Office (805) 688-2520 Great selection of Gt ltems

Religious Articles * Jewelry

Advertise Your
Business Here!

Advertise Your
Business Here!

For more For more
information, please | information, please
call the call the
Parish Office Parish Office

805.688.4815 805.688.4815

Bibles & Books

Advertise Your Advertise Your Seraphic Mass Cards
Business Here! Business Here! (805)}[‘?)?18;5763
For more For more Monday through Sunday
) ) ) . 9:00 AM-5:00 PM
information, please | information, please Tours until 4:30 PM
Call the Call the Present th-is ad for a
Parish Offi'ce Parish Office 10% discount
805.688.4815 805.688.4815
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